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Hazırlanalım 


Türkçenin Arapça ve Farsçayla etkileşiminin sebebleri neler olabilir? Ko- : 
nuyla ilgili bildiklerinizi arkadaşlarınızla paylaşınız. 


e Türkçeden hangi dillere kelime geçişleri olmuştur? Konuyla ilgili bildikle- 
rinizi söyleyiniz. : 


٢ 


e Dilimize yerleşmiş Arapça ve Farsça kelimeler özellikle yazıda asıl şeklini | 
muhafaza eder. Bu durum, Arapça ve Farsça kökenli kelimeleri okurken | 
göz önünde bulundurulmalıdır. 
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“Dikkat” başlıklı metini, kırmızı ve mavi renkle gösterilmiş kelimeleri incele- ۱ 
yerek okuyunuz. 
e Metinde geçen “zaman” ve “hasta” kelimelerinin kökenini sözlükten öğ- - 
reniniz. . 
e Metinde geçen işaretlenmiş kelimeleri, kökenlerine göre (okunuşlarını def- ۱ 
terinize yazarak) gruplandırınız ve bu kelimeri birkaç defa okuyunuz. 

bet DIKKAT 


77 yahut zaman girdiğiniz 57 5 bn 7 bir 7 
یاخود چیقار کن‎ ol; کد کن‎ G #l .. 9305 صوعوق بر‎ 


z نک مر‎ kapiyi 


sebep bir .—. bırakmak . R 


olabilecek — lakin رو‎ kabahat 


olanlar . cereyanı Hava de hasıl cere iin 8 
5 undan Çünkü ” ihmalliktir : 
اولانلر‎ a — A 7 حاصل‎ ei ON y چونکه‎ M 
boğaz 2 e getirir, 57 — Zira tenilikedir dalma . : 
1 hastalık „çok bir gibis EE un göğüs z “ağrısı A has A 
اوکسوروك گبی بر چوق حسته لق‎ , 685: 77O7:7 : 
gelebilir ے‎ husule (meydana) 
Kıraatı Cumhuriyet حصر ليد‎ 
sə نت‎ 
— 8 , Sadullah Mithat Hazırlayanlar: 


(حاضرلایانلر: ملحت سعداللّه جم الد oz‏ صادق ) 


İnceleyelim 


ə Aşağıdaki tablolarda verilen Türkçeleşmiş Arapça ve Farsça kelimelerin 
yazılışlarını ve okunuşlarını inceleyiniz. 


e Okuduğunuz kelimelerin yazılışları ile bugünkü söyleyişlerini karşılaştırınız. 


Arapça asıllı Türkçeleşmiş bazı kelimeler 

yel‏ مؤمن رئیس — سؤال 

sual mesele reis mümin tesir 
hatta Mustafa Musa İsa kübra 
فن بقال‎ — hd لدت‎ 
bakkal fenn teşekkür hiddet lezzet 
بعضاً‎ Ge İS معنا‎ 
bazen aynen fikren ilmen manen 


68 DÖRDÜNCÜ ÜNİTE ۰ لا‎ 


Farsça asıllı Türkçeleşmiş bazı kelimeler 
گل اتش‎ ə باعچه ارزو‎ 
ateş gül (çiçek) ayna arzu bahçe 
حان‎ o غنحه ماه-مه مشره‎ 
can berber hemşire meh-mah gonca 
حالبو که مادامکه گر چه‎ ASL چونکه‎ 
gerçi mademki hâlbuki belki çünkü 
bedhah duahan hayırhah hab höce (hoca) 


Bunları Bilelim 


horfleri Türkçe kökenli kelimelerde kullanılmaz. 0 
Bu harfler yalnızca Arapça kökenli kelimelerde kullanılır. 


Alim, Alem | Zafer ۱ Rıdvan Zarar Zevk ۱ Hukuk Sabit ين‎ 
عا‎ e | ارت | حقوق | دوق خر‎ 


YW Kelime Okuyalım 
— 1. Aşağıdaki Arapça ve Farsça kökenli kelimeleri okuyunuz. Okuduğunuz keli- ۰ 
meleri ünlüleri yönüyle değerlendiriniz. 


Nİ ME F - Göz | Hüküm Merh "ki 
NO / LE kare Çeşm ( arsça) - öz : erhamet Fikir ş 


tur (Farsça) = Emir Meşhur Canan Salih Kom 
Şiraze حانان مشهور دستور‎ ile ES 


Şiraze: Ciltçilikte, i 
kitap yapraklarını : : 

: 2. Aşağıdaki Arapça ve Farsça kökenli kelimeleri okuyunuz. Kelime boşların- . 
daki elif harflerini, karşıladığı sesler yönünden değerlendiriniz. 


düzgün tutmaya 


yarayan ince örülmüş 


şerit əə Asab 505 F Astar 5 Ashap Asalet 
| İzin İnsan Israr Islah Eyvah Ebedi 
ایو اه اصلاح اصرار انسان اذن‎ 
` (Ümit Ücret Ufuk Usul İlan İtiraf 
| احرت امید‎ gəl اعتراف اعلان اصول‎ 
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3. Arapça kökenli aşağıdaki kelimeleri okuyunuz. Kelimelerdeki ayın harflerini 
karşıladığı sesler yönünden değerlendiriniz. 


AE İlim İrfan |, Akıl | Aşk 
عشق عقل عرفان علم عرض‎ 
Umr e Ulvi Osman 1 1 Özür Irk 
علوی عمره‎ öle عرق عذر‎ 
Bayi Tamir g Telin (Lanetleme) Uryan 7: Üzeyir 
بایع‎ ə 7 عریان‎ > 
4. Arapça kökenli aşağıdaki kelimeleri okunuşlarına dikkat ederek incele- 
: yiniz. 
١ Milliyet, Mülkiye Tıbbıye Zarar Ramazan Kadı Darbe 
Zevk ü Sefa Leyla ve Mecnun) Mal ب‎ Kur'an Lakin Harun Cumhuriyet 
جهوریت هرون : قران مال لیلی‌ومجنون ذوق وصفا‎ 


1. “İki Söz” başlıklı metni, renkli yazılmış kelimelere dikkat ederek okuyunuz. 


2. Aşağıdaki metinde Farsça yapılı tamlamalar da kullanılmıştır. Söz konusu 
tamlamaları okuyup anlamlandırmaya çalışınız. 


Bitlis Muharebesi (Rusça: Bur-meckoe cpasxeHHe / 
Bitlisskoye srazhenie), 1916 yılının yaz aylarında Bitlis 


IKI SOZ şehri için Rusya İmparatorluk Kuvvetleri ve Osmanlı 
۰ ENİ Ordusu arasında gerçekleştirilmiş bir dizi çatışmadır. 
وور‎ 
yaralı Muharebesinde pizli: uğrunda ۶ atan senesinde 
سبه سنده وطن اوعرنده ا ار به سنده پاره‎ TAT 
Haştanelerde ettiler 5 beni Ruslar düştüm 


دوشدم. رو سار لی اسر ə)‏ حسته خانه‌ل نده 


Nargin buluna içind deB ahri Hazar = Hazar Denizi ettikten tedavi : 7: e 
; Denizi'nin 
نداوی اشد کدن صو کره حزر اند رن نارگن‎ : Azerbaycan'a ait 
dokuz _ bulunan adada “götürdüler ے‎ adaya a ismindeki O; bölümünde yer alan 
ده بو لونان طقوز‎ aləl ۲ “5 اطه په‎ — ۰ bir ada. 
İslam sahipsiz imie Yüz “ə "esir 5 bine ; ھ‎ 
رز د حبسز اسلام‎ a OUZ L) اسر‎ ri “ə 
felaketini, - 7 dan da çocukları 
s. ردی.‎ L چوجقلری ده‎ 
kitabımda DA ۳ È Esir Bir Çocuğun 
نامنده کاله‎ ə . 
im sı. Başına Gelenler 
bi , arkadaşımla. ری‎ Esir .. 5 : 
570) pi 7 | 
Risalecik bü İşte açtım ii e 7 Əl 
s E 
باراقه یه طو پلایارق بر ب اچدم , ايشته بو رساله-‎ 
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Tab Ettirmek = Bir eseri matbaada kitap şeklinde bastırmak 


.. 700070 .... ترس هی‎ - MUNUN “yazdığını əə sı mü 
Ba منظو مه‌لردر. برجی دفعه د شهرنده‎ ər OE) اونلر‎ : 
2 T taleb mekt olarak ,Hatıra-i Esaret . bi tab'ını defa da Bu. 
: DESL . G ir u: 
Neşretmek : z vi -S ی بر خا :5 ت اولارق‎ b > Nİ لو دفعه ده‎ 
= Yayınlamak 7“ 7 2. nıları asimın MM 
: : 57: 27 ۲ 775 : 
77777 قصورلرينك عفوینی | رباب عرفاندن اسر حام رم.‎ — : 
İlim ve irfan sahipleri, âlimler. dilerim Ebabil İrfan 2 affını Kusurlarının eşrediyorum > [0 
s 57 VİCDAN 
Şeftaliye durur bakar وجداد شفتالویه طورور باقار‎ 


Necip ve Naci iki kardeş‏ و ا ایک فرداش 
LE Sabahleyin yavaş yavaş‏ یاواش یاواش 
A Məsə Mekteplerine gider gelir‏ بر 25 
Naci bir gün geri kalır‏ نابجی بر 05 دی قالر 
Babaları Tüccar Ali‏ بابالری ار علی 
Alır bir - şeftali‏ آلر . aal‏ .” الو 
al Anneleri alıp paylar‏ بر آلو =Z‏ بایلار 
Naci için biraz saklar‏ » ۰ : ۳ 
ei‏ مود براز صافلار 
Necip ise payım yer‏ 2 ایسه این در 


Yayrusuna annesi der:‏ نا 


٢٢‏ آننه‌سی دیر 
ds‏ — * بر باق! * 
Kardeşinin hissesini‏ 25 5 
Alır rafa Koyar onu‏ ار رافه قویار dəl‏ 
Çıkıp Naci iyi arıyor‏ چیقوب db‏ آرا زر 
J 7 5 3 Gezer gezer bulamıyor‏ بو لامایور 
Yaya Yorularak döner çabuk‏ رق دولر چابوق 
Eve girer hiç kimse yok‏ اوه 75 هیچ 5 یوق 
Rafta tabakta şeftali‏ راقد o‏ طاقد ۳ شفتالو 
tatlı ballı‏ منوج قیب فرمزی طاتلی ال 
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22 Payını al pi bırak 


بکا بوی دين 57 


Muallim Abdurrahman Pertev 
Esir Çocuklara Ahlak Aşısı 


Hen ağzının suyu akar آقار‎ öl هم آغز ین صو‎ 
Şefaliye doğru yürür DOD طوغری‎ a, شفتالو‎ 
Bir ses gelir hemen durur بر میں ل طورور‎ 
"Yaptığını Allah görür" 7: 1 Sel — 
وو‎ 

ياپدیغڭی الله گورور!“ 
نجيب اطرافنه باقار 
بو سس تردن 422 آرار Bu ses nerden diye arar‏ 
فاپیلری بوتون اچار 
هر کو شه يه لر بر باقار Her köşeye bir bir bakar‏ 
gə‏ 5 سه يوق. Gi‏ دولر Hiç kimse yok. Geri döner‏ 
— به cS > gb‏ رو Şeftaliye doğru gider‏ 

b al ə Al” 
- bir ses daha gelir ış ديه بر -— داها‎ 
ی ده بر‎ “zə — 


"Yaptiğını Allah görür" 


Necip etrafına bakar 


i Kapıları bütün açar 


"Allah bilir, Allah bilir." 


Necip yine geri döner 


Korkusündan tir tir titrer J yə تر تر‎ OUS قو ” قو‎ 
Yine bakar hiç kimse yok يوق‎ Ge سنه باقار‎ 
Düşünerek anlar çabuk دوشونه رك آکلار چابوق‎ 
Yok burada hiç bir insan يوق بورا ده — بر اسان‎ 


Bana bunu diyen vicdan 


معلّم عبدالرحيم ep‏ 0 
51 


“İki Söz” başlıklı metinde geçen anlamını bilmediğiniz kelimelerin anlamları- 
nılügatten bularak kelime defterinize not ediniz. 
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16161, Allah) 


= İnternational 


Örnekli Vurgu, Atasözlü Anlatım 


Mekke ve Medine'nin) 


lizmetkarı 


Divan-ı Hikmet, 12. 
yüzyılda Ahmet 
Yesevi tarafından 
dörtlüklerle ve hece 


ölçüsüyle yazılmış 


„dini, tasavvufi ve 


öğretici bir eserdir. 


: Atabetül Hakayık, 
: XII. asırda Edip 

: Ahmet Yükneki 

۱ tarafından aruz 

: ölçüsü ve 

: dörtlüklerle 


yazılmıştır 
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9 Bunlar Bilelim 


Osmanlı Türkçesind ullanılır. Arapça ve Fars- 

ça tamlamalarda genellikle önce tamlanan sonra tamlayan öge gelir. Tamla- 

malar, günümüz Türkçesine aktarılırken sondan başa doğru bir sıra takip edilir. 
Aşağıdaki Arapça ve Farsça tamlamaları inceleyiniz. 


Acizler evi 


¢ Daru'kaceze €—  هزجعلاراد‎ E-Arapça tamlama 
İslam şeyhi €= Şeyhü'l-İssam €7 شیخ الا سلام‎ ST Arapça tamlama 


Hayat suyu € Ab-ı hayat €- حیات‎ <€- Farsça Tamlama 


Hâlin arzı 


(dilekçe) سه‎ 


۸۲ hal €” Jb عرض‎ € Farsça tamama 


Aşağıda verilen Arapça ve Farsça tamlamaları okunuşlarıyla eşleştiriniz. 


Sebeplerin Müsebbibi (Yarat 


مسبب الاسباب 


Geçim Derdi 


Beyne'i-milel 


Müsebbibü'l-esbab 


Atebetü'l-Hakayık 


قران کرم 


Milletler Arası 
Hadimü”l-Horemeyn İ بین‎ 
Kur'an-ı Kerim R صرب‎ 
( 
Derd-i maişet مین‎ H خادم‎ 1 
Hikmetlerin Divanı 
Divan-ı Hikmet NE دیوان‎ 
Hakikatlerin Eşiği 
Darb-ı mesel e عتىة‎ 


Pekiştirelim 
Kitabınızın “Ek Etkinlikler” bölümünde yer alan (146, 147 ve 148. sayfalar) 
“Herkes Yerine”, “Harita Oluşturalım”, “Okuyalım-Yazalım” ve “Eşleştirelim” et- 
kinliklerini yapabilirsiniz. 
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Herkes Yerine 


(Aşağıdaki kelimeler öğretmen tarafından yazılarak bir kutuya konulur.) 
Kutudan çektiğiniz kelimelerle atasözü, deyim ve özdeyişler oluşturunuz. 


Atasözleri: 


izə 
— 


bə 


۱ 


۱ Bir Elin Nesi Var İki Elin Sesi Var 


Bağrına Basmak 


Hızı Gibi Yetişmek Emek Vermek 


Deyimler: 


: Ozd eyişler: Dünyada En Berbat Şey Kötülerle Dostluk Kurmaktır 
; Bana Arkadaşını Söyle Sana Kim Olduğunu Söyleyeyim 
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Harita Oluşturalım 


Aşağıdaki şehir, dağ, nehir, ova, göl ve deniz isimlerinin Osmanlı Türk- 0 


0 çesi alfabesiyle yazılmış şekillerini inceleyiniz. Bu kelimelerin yanındaki nu- 0 
: maraları haritadaki uygun yerlere bugünkü Türk alfabesiyle örnekteki gibi . 


yə 7:‏ مره ə‏ )23( 
د Amik‏ عمیق اووه‌سی )24( 
Çukurova 0‏ چوقور اووه (25) 
Harran a‏ حزان اووه سی (26) 
0 سب چوروخ )28( 
Fırat‏ فرات )29( 

6 دجله )30( 


(3 1) E مر‎ Meriç 


eeen 


e Dağlar @ Ovalar 
e Göller © Nehirler 


Şehirler O Denizler‏ و 


Balıkesir 


(12) İL 
Hakan (13) حکاری‎ 
(14) قسطمون‎ 
(15) آغری طاغی‎ 
Erciyes Dağı (16) ارجییس طاغی‎ 
Nemrud Dağı (17) رود طاغی‎ 

وان گ ووی )18( Van Gölü‏ 

Tuz Gölü (19) 09 طوز‎ 

قره دگز (20) Karadeniz‏ 

Akdeniz (21) دکز‎ Gİ 

Ege Denizi (22) آگه دکزی‎ 


Kastamonu 


Ağrı Dağı 


“ yazınız. 


75776 
İzmir (2) ازمیر‎ 
Ananı (3) آنقره‎ 
Konya (4) Az :5 
- (5) طرابزون‎ 
الازيغ )6( وسو‎ 
Edime (7) ادرنه‎ 
Anaya fa) آنطالیه‎ 
sa qə) اسپارطه‎ 


اوردو )10( سه 


سيوا اس 11) Sivas‏ 
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9” Okuyalım-Yazalım s 


Aşağıdaki tabloda gün ve ay adları Osmanlı Türkçesi alfabesiyle yazılmıştır. Gün ۱ 
ve ay adlarını okuyup inceleyiniz ve okunuşlarını boş bırakılan kutucuklara yazınız. ۱ 


Ay Adları Gün Adları 
5 e صالی‎ em 
اکیم‎ Ekimi Cuma : 
چهارشنه "سه اوحاق‎ Çarşamba, (ange: Çihar=Din وون‎ 
قاسم‎ u 77(7U7 6 
TS 00 پازار‎ a 
شباط‎ 7 PN a 8 0 
IL eT سرت یت 11777 بنچششه‎ 
Mari 
5 5. 
ایلول‎ mn 
x “ə Temmuz 
re -............ 
مایس‎ e a, 
ə اسا‎ te 
Eşleştirelim 
Aşağıdaki tabloda Osmanlı Türkçesi alfabesiyle yazılmış sayıları okunuşlarıyla ۱ 
` eşleştiriniz. 
لف‎ dokuz 22 doksan 


yirmi طقسان‎ kırk 
beş سکز‎ sekiz 
iki اللی‎ bin 


dört göl altmış 
yedi صعر‎ sıfır 

yetmiş — seksen 
altı 2 yüz 
bir سکن‎ üç 


